
        
            
                
            
        

    
	СЕТОН ТОМПСОН

	 

	ПИТЛАНДЫН ПИЛ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1957 эрхлэн хэвлүүлсэн “ЧИН ЗОРИГТ АДГУУСАН АМЬТДЫН ҮЛГЭР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Чин зоригтой, эрэлхэг зүрхтэй, баатарлаг биетэй, эрдэм билиг төгөлдөр амьтад нь гагцхүү хүн төрөлхтний дотроос гарах бус бөгөөд алив адгуус буюу ан гөрөөсний дотроос мөн тийм онцгой баатарлаг амьтад гарч болно.

	Эрт урьдын үлгэр түүхээс сонсоход эрхбиш тийм удаа байсан гэнэ.

	Эдүгээ миний бие үлгэр түүхүүдийг зохиохдоо өөрийн үзэж мэдсэн бөгөөд онц сонин хачин ба тийм баатарлаг ан гөрөөсний зан хийгээд, аж амьдралын байдал зэргийг шинжлэн үзэж чухал холбогдолтой зүйлүүдийг баримтлан уул зохиолуудыг бичсэн болно.

	 

	СЕТОН ТОМПСОН

	 


УНШИГЧДАД

	1936 онд орчуулагдан хуучин монгол бичлээр хэвлэгдсэн Сетон Томпсоны зохиол «Чин зоригт баатарлаг биет адуусуудын үлгэр» гэдэг зохиолыг уншигч олны хүсэлтийн ёсоор шинэ үсэг дээр хөрвүүлэн дахин хэвлэв.

	Хэвлэгдсэн орчуулгыг шинэ үсэг, ярианы хэлэнд хөрвүүлэв.

	 

	Улсын хэвлэлийн газар

	 


Орчуулсан Н. ЖАДАМБА

	 

	 

	ПИТЛАНДЫН ПИЛ

	Нэг. Шөнийн улилга

	Чоно, гөрөөлөхдөө гурван янзаар улихыг та нар мэдэх үү? Тэр нь анх удаад урт бөгөөд нарийхнаар улина. Энэ нь идэшний амьтдыг олсон боловч түүнийг ганцаараа дийлж үл чадахаа бусдадаа мэдэгдэх тэмдэг болно.

	Хоёр дахь нь: дараа дараа сулхнаар гангинасан дуу гарах бөгөөд энэ нь ямарваа ан гөрөөсний халуун мөрийг хайн хөөж явсан хэсэг чонын дуу болох бөгөөд цаашид чанга чангаар хуцан улих нь уул амьтныг хөөн гүйцсэн бөгөөд баригтун, шүүрэгтүн гэсний тэмдэг мөн болно.

	Миний бие Гэнгээтэй хоёулаа, нэг хэсэг янз бүрийн ноход дагуулан Питландын шилээр дамжиж Манааны индэр гэдэг уулын дэргэд хүрэхэд нар сая жаргаж тэнгэрийн хаяагаар улайгаад, ойр хавийн газрын өнгө цус мэт ув улаан болон үзэгдэв.

	Ийнхүү илтээр ойр орчмын уул даваа ба хөндийд манан бууж харанхуй болохын үеэр олон чонын урт бөгөөд муухайгаар улихыг сонсов.

	Өдийд чоно нь хүнд аюулгүй гэдгийг хэдийгээр мэддэг боловч бидний үс зөндөө арзайж, нуруугаар хүйт дааж байтал ай энэ чинь өнөөх Питландын Пил мөн шиг байна. Бас жигтэйхэн сайхан дуутай амьтад биш үү, мах эрж шөнө гарсан нь энэ биз гэж миний нөгөө чоноч өгүүлэв.

	 

	Хоёр. Өнгөрсөн өдрүүд

	Урьд цагт чоно нь зэрлэг үхэр гөрөөсний сүргийг дагаж түүний дотроос хөгшин буюу дутуу тахир болж ядарсныг барьж идэш хоолоо хийдэг байсан бол одоо тэр үхэр гөрөөсийг алж сүйтгэсээр дууссан учир чонын идэш хоол урьдахтай адилгүй ховор болжээ.

	Гэвч нөгөөтээгүүр гэрийн адгуус мал олширч элбэгжсэн тул мөн чонын идэх хоол нь дутагдахгүй болж үргэлж л найрлаж байх болсон учраас хүн чоно хоёрын завсрын дайн байлдаан тасрахгүй болжээ. Үүнд: Малын ажлыг эрхлэгчдээс чоно алсан хүнд тусгай шагнал ба малчин хийгээд гөрөөчинд алив хор, хавх зэргийг тавин олгох болов. Тийм гөрөөчний нэг нь Гэнгээ Райтер мөн билээ.

	Гэнгээ Райтер зүрхтэй бөгөөд зан авир номхон эелдэг, хурц нүдтэй, алив адгуус малын заншил байдлыг сайн мэдэх хүн тул морь, нохой ба чоно, баавгай зэргийг амархан эрхэндээ оруулах буюу мөн чоно, баавгайн ноохой хэвтэшний газрыг андахгүй олдог байлаа.

	Гэнгээ бол чоночийн албан тушаал буюу үүргийг гүйцэтгэсээр нэлээд он жилийг өнгөрүүлсэн хүн атал харин «Бор чоно хүнд халдаж оров гэдгийг энэ насандаа огт дуулаагүй юм» гэж хэлэхийг би сонсож их л гайхав.

	Гэнгээ бид хоёр бусдыгаа унтсаны хойно, галын дэргэд сууж ярилцдаг байсан бөгөөд ийн хуучлахдаа би Питландын Пилийн үлгэр түүхийг Гэнгээгээс нэлээд тодорхой сонсож мэдсэн юм.

	Би Питландын Пилтэй зургаан удаа тааралдсан бөгөөд долоо дахидаа тэр алагдах биз гэж Гэнгээ хэлж суусан билээ. Би тийнхүү шөнөдөө ярилцаж суухдаа олж мэдсэн зүйлээ баримтлан тэрхүү Манааны индэр гэдэг уулан дахь том биетэй, харавтар үстэй чонын үлгэрийг зохиов.

	 

	Гурав. Уулын хавцалд

	Чоноч 1892 оны хавар цагийн нэгэн үед Манааны индрийн зүүн өвөрт «ажил» хийж явав. Тавдугаар сард алив ан гөрөөсний үс муудах боловч, чоно авлаваас авах, шагнал үлэмж болохыг жишээлбэл: алагдсан чонын ТОЛгой нэг бүрд таван доллар, эм чоно алсан бол давхар шагнал авдаг байсан гэнэ. Чоноч нэг өглөө горхийг чиглэн бууж явтал горхины нөгөө талаас ус уухаар орж ирсэн нэг чоныг үзээд, анхнаас сайн бууч хүн болох тул тэр чоныг даруй буудан унагаасанд тэр нь эм чоно байжээ.

	Үүнээс үзвэл энэ чонын нүх, хэвтэш нь эрхбиш ойр орчим бий биз гэж ойрын нутаг газрыг хэдэн өдөр хэсэж эргэн тойрон эрсэн боловч тэр хэвтшийг олж эс чадав.

	Чоноч түүний дараа арваад хоносны хойно дээрх газрын дэргэдүүр өнгөрч явахад нэг чоно нүхнээсээ гарч ирэхийг үзсэн даруй бэлэн авч явсан винтов буугаа мөрөндөө тулгаж, арван долларын үнэ бүхий арьстай болсноос гадна, тэр даруйхнаа уул алагдсан чонын нүхийг ухаж дотроос нь түүний бэлтрэгийг авахад сонирхолтой нэг байдал үзэгдэв. Юу гэвэл чоно нь тав буюу зургаан гөлөгтэй байдаг. Гэтэл энэ удаа арван нэгэн гөлөг гарсан бөгөөд тав нь бусад зургаагаасаа үлэмж том, сайн ажиглавал төрсөөр нэлээд удсан юм шиг байв.

	Энэ ямар учраас тийм ялгавартай байгаа бол гэж гайхаж байтал чоноч эдгээрийн зарим нь арваад хоногийн урьд миний алсан эм чонын гөлөг мөн гэж тааварлав.

	Үүнд урьд алагдсан чонын гөлөгнүүд эхээ хүлээж ядаад улилдаж байхыг ойр дэргэдүүр нь явсан эм чоно сонсоод сая төрсөн гөлөгтэйгөө нэг адил янаглан санаж, эх болсон амьтан бүхний энэрэн үзэх сэтгэлийн харгаагаар тэрхүү өнчин гөлөгнүүдийг өөрийн нүхэнд ижилсүүлэн тэжээж байсан нь энэ ажээ.

	Чоноч чонын нүхийг ухаад заримдаа юу ч олохгүй өнгөрдөг удаа байдаг бөгөөд түүний учир нь хөгшин чоно өөрөө буюу заримдаа гөлөгнүүд нь гол хэвтэш нүхний хажуу талд өөр бага шиг нүх ухаж хэрэв дайсан этгээдээс тэр гол нүхийг эвдэх цаг тохиолдвол даруй тийнхүү бага нүхэндээ орж хэвтэх ба тэр нүхний амсар нь зөөлөн шороогоор битүүлэгдсэн тул үл мэдэгдэн өнгөрөх нь байдаг. Чоноч арваад гөлөгний арьсыг аваад цааш явахад нь тэдгээрийн дотроос хамгийн том нэг нь тийнхүү дээр өгүүлсэн бэлтгэл нүхэнд амьд үлдсэнийг огт мэдсэнгүй явсны дараа гурван цаг өнгөрч, нар жаргасны хойно өнөөх нүхний ёроолд хоргодон хэвтсэн гөлөг аяархан хөдөлж, урьдаар хоёр бор хөлөө гарган, дараа нь хар хамраа бултайлгаж, байн байсаар бүр гадагшаа гарч ирээд гэдрэгээ харахад нүхний байдал огт танигдахгүй онц өргөн болсноос гадна түүний амсар байхгүй, орчин тойронд нь түүний дүү нарын биетэй адил маягийн юмс энд тэнд хэвтэх нь үзэшгүй муухай үнэртэй бөгөөд жигшиж аймаар байжээ. Ийм учраас тэндээсээ яаравчлан зайлж өндөр өвс ногоонд шурган хэвтэж байтал дээгүүр нь нэг том харцага шувууны сэв сэв хийсээр өнгөрөхийг үзээд туйлын их айж, бүх л шөнийг огт хөдлөлгүй байсаар өнгөрүүлэв. Хуучин нүхэндээ буцъя гэхэд зүрх хүрэхгүй, өөр газар явъя гэхэд таних орон байр огт үгүй яах билээ гэж гашуудан хэвтжээ. Маргааш нь үүр гэгээрч өдөр болохын хамтаар түүний эхийн ба дүү нарын нь хүүр дээгүүр харцага, хэрээ мэтийн олон махчин шувууд цугларч байхыг үзмэгц айж, ухаан мэдрэлээ алдан гүйж, ойр байгаа шугуй, шавраар дамжин хоргодсоор тал газар гараад байтал өвс ногооны дотроос түүний эхтэй адил нэг том эм чоно гэнэт гарч ирэхийг үзмэгц даруй нуугдах санаа төрж, газарт наалдан хэвтэхэд тэрхүү эм чоно түүнийг үзмэгц идэх юм олдов гэж баяссан боловч даруй эндүүрснээ үнэрээр нь мэдээд дээрээс нь харж байхад тэр гөлөг нь мөлхөж, сүүлээ хөдөлгөсөөр хөлийн дэргэд нь хүрч ирэхэд алах буюу зүгээр айлгах гэсэн санаа нь аяндаа арилжээ.

	Энэ завсар гөлөг эхийн сүүний үнэрийг үнэрлээд айхаа мартаж хоншоороо өргөж, хөгшин чонын хамрыг үнсэхэд уурласан маягтай шүдээ арзайлгаж баахан архираад, цаашаа явахад хоёр өдөр хоол ундгүй өлөн хоосон явсан гөлөг түүний хойноос арай гэж дагасаар явж түүний нүхэнд хүрч ирэв. Хөгшин чоно өөрийн нялх үрээ хамгаалъя гэж эргэж нүхнээсээ гүйн гарч ирсэн боловч чонын үнэр байхыг мэдээд сэтгэл нь зөөлөрч уурлахаа зогсоход гөлөг дайсан этгээд биш болохоо мэдэгдье гэж даруй нуруугаараа хэвтэж сүүлээ хөдөлгөж байхыг хөгшин чоно хараад нүхэндээ орж гөлөгнүүдийнхээ дэргэд хэвтэв. Тэгэхэд гөлөг нь түүний хойноос дагасаар нүхэнд ороод тэр чонын гөлөгнүүдийн дэргэд очмогц хөгшин чоно бас уурлаж архирсан боловч өнөө гөлөг нас багатай болохын дээр зан авир онц зөөлөн бялдууч тул арга буюу хөхөө хөхүүлэн үрчлэн авчээ. Энэ гөлөг удаж түдэлгүй хар бор дэлтэй, онц том биетэй чоно болсон ажээ.

	Түүнийг тийнхүү үрчлэн авч өөрийн үр хүүхэдтэй нэг адил үзэж тэжээн, амьдруулсан өршөөлт хөгшин шар эх нь угаас ухаантай, алив юманд боловсорсон гөрөөч амьтан болох тул тарвагыг ямар арга мэхээр хуурч барих, зээр, үхэр, гөрөөс зэргийг чухам яаж гэтэж хажуу талаас нь орж барих арга зэрэг зүйлүүд, бас одоо цагийн хүмүүсийн хэрэглэх онц аюултай бууны чанар чадлыг мөн сайн мэдэхээс гадна төмрөөр хийсэн хавхны аюулыг мөн мэднэ. Урьд нэг удаа төмөр хавханд хөлөө хавчуулаад арай чамай салахдаа нэг хуруугаа алдсанаа юман чинээ санахгүй, харин нэлээд боловсорчээ гэж санадаг боловч уул хавхны оньсыг олж мэдээгүй тул алив төмрийн зүйлийг аюултайд үзэж эрхбиш зайлсхийж явахыг хичээхийн хамт гэгээн цагаан өдөр гадагшаа ер гарахгүй, нүхэндээ хэвтээд харин шөнөдөө гарч ажил гөрөөгөө гүйцэтгэж байвал аюулгүй байна гэж бодож тогтоосон ажээ.

	Ийнхүү хөгшин ахай, нэг шөнө бусад таван нөхдийн хамтаар хонины хашаанд орохоор айлын дэргэд хүрч ирэхэд тэрхүү хашааны гадуур төмөр утас татсан байв. Өнөөх боловсрохын туйлд хүрсэн хөгшин ахай түүнийг үзээд сэжиглэн хашаанд орсонгүй, буцаж явжээ. Гэтэл нөгөө нөхөд нь хайхрамжгүй мунхгийн харгайгаар давхиж орсон нь хонь авч гарах байтугай харин өөрсдийнхөө амь биеийг сүйтгэсэн гэнэ.

	Учир иймд хөгшин нь хүний шинэ гаргасан элдэв арга зүйлүүдийг өөрийн нүдээрээ үзсэн ба тэдгээр нь чухам ямар арга оньснуудыг хэрэглэж үйлдсэнийг сайн мэдэх тул ер нь болгоомжлон нарийлж явах болсон нь түүний амь биеэ хамгаалахад үнэхээр тустай болжээ.

	Хөгшин чоно жил бүр үр хүүхэд төрүүлсээр байх тул тэр хавийн шар чонын тоо улам олшрохын хамт тэдгээрт урьд үзэгдээгүй үлэмж аюултай нэг шинэ юм бий болжээ. Энэ нь өнөөх хар бор дэлт гөлгийг үрчилснээс хойш нэг сар болсны дараа хөгшин эх нь нэг удаа гараанаас харьж ирэхдээ туйлын ядарч зүдэрсэн маягтай бөгөөд нүхнийхээ амсарт хүрмэгц унаж, хамаг бие ба хөл нь татвалзан, амнаас нь цагаан хөөс гарч байгаад жаахан сэргэж нүхэндээ ороод гөлөгнүүдээ долоох гэтэл эрүү нь чичирч шүд нь хав яв гэхэд гөлөгнүүдээ хазаж гэмтээх вий гэж зовж өөрийн урд хөлийг зууж хэвтсээр арай чамай сэргэсэн бүлгээ.

	Эхийнхээ тийнхүү ядарч байхыг үзэж айн, нүхнийхээ буланд орж хэвтсэн бэлтрэгүүд босож ирээд өвчтэй эхийнхээ хортой болсон сүүг идээд дараалан хэдхэн хоногийн дотор бүгдээр үхэхэд, гагцхүү өнөөх үрчлэгдсэн баатарлаг биетэй, хар бор дэлтэй гөлөг нь амьд үлдэв. Хөгшин эх нь тийнхүү үлдсэн бэлтрэгийг байгаа бүх арга чадлаа хэрэглэн хамгаалж сайнаар тэжээн, түүний бие махбодыг гайхамшигтайгаар боловсруулжээ.

	Ер нь чоно бүхний ой ухаан маш их сэргэлэн, алив юмны үнэрийг огт мартахгүй байдаг учир тэр гөлөг ба түүнийг өргөж тэжээсэн хөгшин чоно хоёр урьд нэгэнд идэж амталсан хорын үнэрийг хэдий холоос боловч мэдэж туйлын их айж явах болсон гэнэ.

	 

	Дөрөв. Чоныг сурган боловсруулахад хэрэглэх эхний аргууд

	Тэрхүү хар бор дэлт гөлөг долоон бэлтрэгийн тэжээлийг ганцаараа хэрэглэх болсон тул түүний бие нь хэр хэмжээнээсээ үлэмж түргэн өсөж боловсорсон ба намрын цагт эхийн хамт агнуурт гарахдаа эхээсээ танигдахгүй том болсон байв.

	Намар болсон учир энэ хоёрын оршин суугаа Манааны индэр гэдэг газар залуу бага чононууд олширсноос гадна, бас том бөгөөд хүчирхэг нь олон тул чадал нь буурч муудсан хөгшин эх чоно хар бор дэлт бяцхан зулзагынхаа хамт өөр газар нүүн, эртнээс хичээн орон сууцаа бэлтгэх нь чухал болжээ.

	Чоно, хүнтэй адил үг хэлэхгүй бөгөөд тэдгээрийн толь бичиг гэвэл зөвхөн арав гаруй янзаар ульж, өөрийн сэтгэлийн бодлого нэвтрүүлнэ.

	Гэвч бас санасан бодсоноо нэвтрүүлэх тусгай арга зүйлийг хэрэглэх ба алив онц сонин мэдээ зэргийг улмаар тараах чонын телефон байдаг гэнэ. Үүнд тэдгээрийн аж төрдөг газруудад хэд хэдэн «төвлөсөн телефон» эрхбиш байх бөгөөд тийнхүү төвийг нь чулуу буюу заримдаа замын бэлчир, уулзвар, заримдаа бизон гэдэг эрт урьдын цагт байсан зэрлэг үхрийн толгойн хатсан яс зэрэг замын ойр хавьд байдаг онц тэмдэгтэй зүйлээр хийнэ.

	Жишээлбэл: Нохой буюу үлбэнх ямар нэгэн онц  тэмдэг бүхий зүйлийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө шинших, шээх зэрэг тэмдгийг үлдээхтэй адил, чоно уул юмыг шиншиж үзээд тэмдэг буюу үнэрээ үлдээдэг учир аль аймгийн чоно, хаанаас ирээд аль зүгт явсан, өөрийн дураар энгийн явсан буюу дайсан этгээдэд хөөгдсөөр ирсэн, жич өлсгөлөн буюу цатгалан, өвчтэй буюу эрүүл зэргийг ялгаварлан мэдэж болдог байжээ.

	Чоно нь тэрхүү тэмдгийн аргаар өөрийн нөхөр буюу дайсан болох этгээдийн мөр улыг тус тус шинжилж мэдээд, хэрхэн хаана явахаа даруй бодож тогтооно.

	Хар бор дэлт бэлтрэг нь энэ тэмдгүүдийн утга учрыг сайтар мэдэж, мөн чонын эрдмийн гол зүйлүүдийг судлав.

	Бас олон ноходтой тэмцэх цаг тохиолдвол шууд орж ноцолдох биш, зөвхөн гүйдэлдээ шүдээ арзайлган айлгах ба морьтой дайсан орж үл чадах бартаатай газар шургаж нуугдахыг хичээх нь тустай гэдгийг ойлгосноос гадна бас бор чоныг дагаж түүний хоолны үлдэгдлийг олж идэхийг горилж явах, тал газрын чоныг үл хайхран өнгөрөхөд муугүй гэж мэдэв. Учир нь тэдгээрийг хөөж хэрхэвч гүйцэхгүйн дээр тэдгээр нь бор чононд ямар ч хор хөнөөл үл хүргэх нь илэрхий юм.

	Тайлбарлах нь: Америк улсад хоёр угсааны буюу аймгийн чоно байна. Тэдгээрийн нэг нь ойн бор чоно, нөгөө нь говь тал газар аж амьдрах куют гэдэг чоно болох бөгөөд тэрхүү талын чоно нь бие бага, чадал муутай, гүйхдээ маш хурдан ажээ. Өнөөх хар бор дэлт бэлтрэг нь ойн бор чоно байжээ.

	Түүнээс гадна хар бор дэлт бэлтрэг нь газарт суусан шувуудыг хөөж цагийг дэмий нөхцөөх хэрэггүй, бас хар үстэй, сагсгар сүүлтэй нэг бяцхан амьтны мах нь амт муутайн дээр бузар муухай үнэртэй болох учир түүнийг барих гэхийн хэрэггүй, харин түүнээс холуур явах нь зүйтэй гэж бодов.

	Бас түүнтэй хамт тэжээгдэн хүмүүжиж байсан дүү нараа үхүүлж алдсанаас хойш хорын үнэрийг огт андахгүй болжээ.

	Хонь барьж идэхийг хүсвэл, юуны урьдаар хонин сүргийг хөөн бутрааж чадвал ганцаардсан хонь улмаар айж ухаангүй болох тул амархан баригдах ба үхэр идэхийг хүсвэл, мөн урьдаар тугалыг айлгаж, сүргийг нь үймүүлбэл барихад хялбар гэж мэдэв.

	Үхэр барих гэвэл түүний хойноос нь орох, хонийг барих гэвэл өмнөөс нь орох, адуу барих гэвэл хажуу талаас нь орох, хүнд халдаж үл болох байтугай түүний нүдэнд ч үл үзэгдвэл зохино гэдгийг бас мэдэх болжээ. Түүнээс гадна бас нэгэн онц аюултай нууц дайсан бий болсныг сэргийлэх нь чухал гэж хөгшин эх нь урьдаас болгоомжлон зааж өгсөн билээ.

	 

	Тав. Хавхны тухай

	Чонын бодлоор бол үхсэн малын мах нь арваад хоносны хойно шинэ биш боловч арай ялзраагүй учир эрхбиш сайхан амттай болдог гэдэг ба энэ удаад тийнхүү хэд хоносон махны үнэрийг хөгшин шар ба хар бор дэлт хоёулаа бүр холоос мэдээд, үдшийн хоолоо хийхээр салхи сөрөн үнэрийг даган хатирсаар явж цагаан талд гарав. Тэр шөнө нь сартай саруул тул тэд нэг үхсэн тугалын хүүр ил хэвтэж байгааг үзжээ.

	Тийм юмыг харж үзсэн нохой буюу хуучин цагийн чоно бол сэргийлэн болгоомжлохыг мэдэхгүй шууд гүйж орох байсан биз.

	Гэтэл шар чоно бол хүнтэй үргэлж тэмцэн байлдаж явдаг тул өөрийн хамраас өөр хэнд ч үл итгэх бөгөөд хэзээд нэрэлхэж болгоомжлохыг үүрд хичээх тул даруй тэр дороо зогсож нэлээд удтал хамраа ийш тийшээ чиглүүлэн эргэм тойрон дахин дахин сайн үнэртэж үзэхэд тугалын үнэр 70 хувь, өвс ногоо ба алив цох хорхой хийгээд мод, цэцэг, газар шороо зэрэг юмсын үнэр 15 хувь, түүний өөрийн ба гөлөгний үнэр 10 хувь, хүний явсан мөр, улны үнэр 2 хувь элэгдсэн бөгөөд хөлсний үнэртэй, арьсны үнэр 1 хувь, хүний биеийн үнэр хагас хувь, бас төмрийн өчүүхэн төдий мэдэгдэх үнэрүүдийг тус тус ялгаварлан мэджээ.

	Тэгээд хөгшин шар баахан сууж, дахин дахин үнэртэхийг гөлөг нь үзээд мөн эхээ дуурайн дороо сууж үнэртэлцэв.

	Хөгшин баахан гэдрэгээ ухрахад гөлөг нь хөдлөлгүй суусаар хоцорсонд түүний эх аяархан гангинан авиа гарган түүнийг дуудсанд эхийнхээ хойноос дуртай дургүй явав.

	Тэндээс хөгшин чоно уул хүүрийн нөгөө талд гармагц талын чонын явсан мөр ба түүний биеийн үнэр мэдэгджээ.

	Бас эргэж яваад нөгөө талд гарахад тугалын үнэр бараг үгүй болж, харин хүний мөрийн үнэр хэвээрээ үлдсэнээс гадна төмрийн үнэр хагас хувь, хүний биеийн үнэр хоёр хувьд хүртэл нэмэгдсэн байна.

	Тийм болсон учраас хөгшин чоно нь үнэхээр айж зовсноо гөлгөндөө мэдэгдэхийн тул хамраа өмнө тийш нь хандуулж, шилэн хүзүүнийхээ үсийг босгож, огт хөдлөлгүй түр суугаад цааш явж ойр орчмын нэг дов дээр гарахад хүний үнэр үнэртэх нь улам ихэдсэн боловч нэг жалга руу буухад тэрхүү үнэр нь бага болон, өнөөх тугалын хүүрийн үнэр үлэмж их болсноос гадна бас талын чоно ба элдэв шувуудын үнэр үнэртэхэд түүний сэжиглэх, айх нь багасаж тугалын үнэртэй хүүр тийш чиглэн хэд алхан ойртмогц гэв гэнэт арьсны үнэр үлэмжхэн үнэртэж төмөр ба утааны үнэр хольцолдон анхилна.

	Түүнийг үнэртсээр бүр ойр дэргэд нь хүрч ирэхэд нэг сур аргамжны тасархай хэвтэж байгаа нь хүн ойр хавьд байгаагийн тэмдэг мөн байжээ. Төмөр ба утааны үнэр өнөөх тугалын ялзарсан үнэртэй нийлэн ялгагдсаныг жишээлэн хэлэхэд үхэр сүргийн мөрийг дагаж явсан могойн мөртэй адил өчүүхэн гэж хэлж болно. Иймд энэ үнэрүүдийг сайн ялгаж мэдэхгүй, бага бөгөөд хомхой гөлөг цагийг дэмий нөхцөөлгүй даруй урагшаа ухасхийн идэхийг завдмагц өнөөх хөгшин эх түүнийг шил дээрээс нь зууж гэдрэг авч хаяхын чацуу, аюултай үнэр урдаас ихээхэн анхилж буйг мэдээд яаралгүй гэдрэгээ ухрахад гөлөг нь эхээ дуртай дургүй дагаж мөн хамт ухрав. 

	Энэ гөлөг нь санасандаа эс хүрэв гэж гомдолтойгоор эргэж харсаар явахад талын хэдэн чоно ойн чонотой уулзахаас айж гэтсээр уул хүүрийн дэргэд хүрч ирээд болгоомжлон сэргийлэхийг бодсонгүй түүнийг хоорондоо булаалдан тэмцэж яаравчлан зулгааж байхыг тэд холоос харж байтал гэнэт тас хийсэн чимээ гараад, дараа дараагаар буу дуугарч гал үзэгдсэнээс хойш харвал талын чононуудаас нэг нь хавханд орж, нэг нь бууны суманд оногдож, бусад нь зодуулсан нохойн адил зүг зүг тийшээ бутран, орилж бархиралдсаар арилсан билээ. Хөгшин шар нь гөлгөө дагуулан жалга руу зугтан явахдаа, хавханд орсон чоныг буудаж алаад бас хэдэн шинэ хавх тавьж байгаа нэг хүнийг үзжээ.

	 

	Зургаа. Хөгшин шар эхийн үхсэн тухай

	Аж төрөн амьдрах гэдэг тун бэрх ажээ. Түмэн удаа ялж давсан боловч нэг удаа осолдоход хамаг хэрэг явдал буруудах байдаг.

	Хөгшин шар хөлийн хавхнаас олон удаа зайлж, гөлөгнүүддээ мөн ийнхүү зайлсхийж явахад нь тустай арга ухааныг зааж сургасан байжээ.

	Тэднийг тийнхүү аж төрөн амьдарсаар байтал намрын цаг иржээ. Гөлөг нь өсөж эхээсээ илүү том болов. Түүнийг хөгшин шар эх нь дагуулан явахыг чоноч хүн нэг удаа үзээд тэдгээрийн нэг нь урт хөлтэй, нарийн хүзүүтэй, шингэн сүүлтэй байсанд залуу чоно гэж таньснаас гадна элс шороон дээр үлдсэн тэдгээрийн мөрийг шинжилж, хөгшний хөлийн нэг хуруу нь дутуу, залуу нь онц том биетэй юм байна гэж мэдэв.

	Тэр чоноч бол өнөөх үхсэн тугалын хүүр дээр хавх тавьсан хүн мөн бөгөөд ойн чонын оронд харин талын чоныг алав гэж гомдолтой явсан ажээ. Намар цагийн чононы үс үнэтэй болох учир хавх зүүх хүн хааяагүй олон болжээ.

	Тэр чоноч залуу бөгөөд агнуурын дадлыг олж чадаагүй учир махны зүйлийг хавхандаа наалдуулан тавих буюу үгүй бол чоно урьдаар хавхыг эргэн тойрч үзэх заншилтай болохыг мэдэх тул, нэг хэсэг махыг хавхыг тойруулан тав буюу арван алхмын зайтай тавьдаг ажээ.

	Гэтэл боловсронгуй гөрөөчин бол гурав буюу дөрвөн хавхыг урьдаар галд шарж, төмрийн үнэр, хүний үнэрийг арилгасны хойно сая тал газар тавиад түүнийгээ харагдахгүй болтол шороогоор хучиж тэдгээрийн дунд нь хэдэн хэсэг мах хаяж орхих заншилтай гэнэ.

	Заримдаа махны оронд зөвхөн цагаан даавууны өөдөс буюу шувууны өдийг хэрэглэж болно. Энэ мэтийн тэмдэг бол энгийн нүдэнд илхэн үзэгдэх ба чоно түүнийг эрхбиш сонирхож уул аюулт газар ирж шиншлэн явсаар хуурагдан баригдахад дөхөмтэй байдаг.

	Ер чадамгай гөрөөчин бол анг даллах зэрэг аргаа удаа дараалан сольж, чоныг таньж мэдэхэд хялбаргүй болгохыг хичээнэ. Ийм учраас чоно элдэв юмнаас дандаа л сэжиглэж, өөрийн амь биеийг хамгаалдаг учир урьдаас сэрэмжлэн хүний үнэр бүхий газраас зайлж явах нь чухал гэдгийг мэддэг байжээ.

	Чоноч сайн болдоор хийсэн олон хавхнуудыг бэлтгэн олон улиас модтой газар өөрийн намар цагийн ажлыг үүсгэн эхлэв.

	Тэр газар нэг голыг гаталж дов гүвээнүүдийг дамжин хангайн нутагт бэлчсэн үхэр гөрөөснүүдийн зөрөг замууд байдаг бөгөөд мөн замаар чоно, үнэг, үхэр, буга, гөрөөс явдаг байжээ.

	Энэ газрын голын эрэг дээр улиасны нэгэн хожуул байдаг ба түүнд элдэв янзын тэмдгүүдийг үлдээсэн байх нь чонын хоорондоо харилцахад хэрэглэсэн тусгай тэмдгүүд мөн болно. Чоноч нь түүнээс хориод алхам зайтай газрыг үлэмж таарамжтай гэж шинжилж үзээд даруй дөрвөн хавхыг тойруулж тавиад ойр дэргэдүүр нь хэдэн хэсэг махыг хаялан орхисноос гадна цагаан даавууны өөдөс, гурав дөрвийг бургасанд уяад газарт хатгажээ.

	Хүний явсан мөр улны үнэр нар салхинд шарагдан үлээгдэж арилаад, хавхыг хучсан шороо жигдэрсний хойно тэдэнд аюултай зүйл бий гэж ямарваа ан гөрөөс байтугай хүнд ч танигдах нь бэрхтэй болжээ.

	Хөгшин шар бас тийм онц аюулаас энэ насандаа хэдэн зуу буюу мянган удаа зайлсхийж өнгөрснөөс гадна бас өнөөх үрчилсэн бэлтрэгтээ энэ тухайг заан сургаж явдаг байв.

	Үдийн халуун нарны үед олон үхэр нь өнөөх үхэр гөрөөсний замыг дагаж голоос ус уухаар буун явахад тэдгээрийн дээгүүр олон шаазгай эргэлдэж, тарваганууд цог цог гэж хошхирно.

	Тийнхүү хөх ногоон өнгөтэй дов гүвээнээс бууж явсан үхрүүдийн байдал сүрхий ихэмсэг бөгөөд гол руу чигээрээ явж байв. Тэдгээрийн түрүүч болох нэг хөгшин үнээ дээрх чоночийн хавхны дэргэд хүрч ирмэгц хамраараа агаарыг үнэртэн үзээд, сэжигтэй зүйл үл мэдэгдэх учир зогссонгүй өнгөрчээ.

	Эдгээр үхрүүд мөн замаас нэлээд зайтай хэвтсэн хэдэн хэсэг махны үнэрийг мэдсэн бол даруй түүний дэргэд очиж дэвхцэн цовхорч бархиралдан, өнөөх хавхнуудыг сүйтгэх байсан биз!

	Энэ үхрүүд нь голын усыг ханатлаа уугаад мөн тэр газар хэвтэж амран, үдшийн сэрүүн ормогц өвс ногоо элбэг бэлчээртээ дахин буцна. Нар жаргахын үеэр тэр голын хөвөөг дагаж нэг том бор харцага ниссээр ирэхэд өнөөх хавхны дэргэд үүрэх махыг идэж суусан хэдэн жижиг шувууд түүнийг хармагц сандран ухаан мэдрэлээ алдан ийш тийшээ нисэн одов.

	Тэрхүү харцагын нүд хурц учир өнөөх хавхны дэргэдэх шувууны өдийг даруй үзэж буун иржээ. Харцага угаас бүдүүлэг учир алив юм нь аюултай гэж болгоомжлохыг мэдэхгүй тул үүгээр түүгээр хэвтсэн хэдэн хэсэг махнаас нэг хэсгийг идэж, нөгөө нэгд ортол харин нэг үл мэдэгдэх юм гэв гэнэт тасхийж дуугарахын чацуу түүний хөл нь хавчигджээ.

	Тийнхүү хавчсан юмнаасаа салахыг хичээж хэчнээн оролдовч тун тус болсонгүй. Нар жаргаж бүр харанхуй болсон хойно ойр орчмын нэгэн өндөр дов гүвээнээс үл танигдах нэгэн амьтны сулхан бүдүүн дуу сонстоод, түүний хариуд мөн бүдүүн бөгөөд богино шиг дуу дуулджээ.

	Нэгдүгээр нь хөгшин шарын дуу, нөгөө нь өнөөх хар бор дэлт зулзаган чонын дуу ажээ. Энэ хоёр дээрх гүвээнээс үхэр гөрөөсний зөрөг замаар хатирсаар бууж, тэдгээрийн тэмдэг болох улиасны хожуулыг дахин дахин эргэн тойрч үзээд, голын хөвөө тийш чиглэн явахдаа өнөөх харцагыг үзээд, энэ бол шархадсан том шувуу хэвтэж байна гээд тэр даруй түүн тийш давхин: ядарсан амьтныг хурц савраараа ганцхан базаж алахад аймшигт төмөр нь шүдэнд гэнэт торж хангинахад, энэ чинь бодолгүй явдал болжээ гэж мэдээд хөгшин шар даруй гэдрэгээ үсэрч аюулаас зайлах гэтэл өнөөх нууц байсан хавх дээр гишгэж баригджээ.

	Тэндээсээ мултран салахыг хичээж хамаг хүч чадлаа гарган урагшаа давхихад хоёр дахь нууц хавхыг гишгэн урд талын нэг хөлөө давхар хавчжээ.

	Хөгшин шар тийм сүрхий аргыг хэрэглэн хавх тавьдгийг урьд нь огт үзээгүй байжээ.

	Тэр яаж оролдовч төмөр шүд сулрахгүй, харин улам бүр чангаран салах аргагүй болов. Хөгшин чонын амнаас цус, шүлс, хөөс цуварч, маш их уурлан ульж, байн байн төмөр хавхаа мэрэвч шүдээ хэмхлэхээс өөр зүйлгүй болсон гэнэ. Хэдий тийм боловч тэр нь хавчигдсан хөлүүдээ хазаж, сүүлдээ зулгааж туйлдаа хүртэл зовж, тэнхээ тамир нь сулрахад аргагүйд хүрч дуугүй хэвтэж баахан амраад дахин дахин оролдсон боловч салж чадалгүй байсаар үүр цайлгажээ.

	Хөгшин шарын тийнхүү зовж байх үед хар бор дэлт нь хаана байсан бэ гэвэл: тэр нь мөн тэндээ зогсон гангинаж, хөгшин эхээ зовлонгоос ангижрахад тусалж чадахгүй, харин урьд хөгшин шар хор идээд хэрхэн ядарч байсныг дотроо санаж их л айн зовж байсаар тэр газарт үүр гэгээртэл эргэн тойрон явж, хэдийгээр эхдээ туслахыг бодсон боловч арга ухаан үл хүрэлцсэн тул эцэст нь тэндээсээ зайлан явахыг завдан байтал алдсан хонио эрж явсан нэг малчин хүн хавханд орсон өнөөх хөгшин чоныг үзээд даруй шил толиор дохио тэмдэг өгч өнөөх чоночийг ирүүлэхийг хар бор дэлт харсан боловч боловсроогүй биетэй, ухаан санаа мөчид бөгөөд хүнтэй тэмцэж үл чадах тул даруй зугтжээ.

	Чоноч хүрэлцэн ирэхийн хамт мориноосоо бууж, буугаа барьж хөгшнийг уул зовлон зүдүүрээс нь нэгмөсөн ангижруулжээ.

	Мөн тэр чоночоос тэр хавийн мөр улыг сайтар шинжилж үзээд энэ бол өнөөх Манааны индрийн гайхамшигт том биетэй зулзаган чоныг тэжээж хүмүүжүүлсэн хөгшин эх нь мөн гэж танив.

	Хар бор дэлтийг бургас шугуйд орох үеэр бууны дуу сонсогдсон боловч тэр нь учрыг мэдсэнгүй өнгөрөөд түүнээс хойш, өөрийн тэжээсэн ачит эхтэйгээ ер учирсангүй бөгөөд орь ганцаараа аж амьдрахаас зайлшгүй болжээ.

	 

	Долоо. Залуу чонын нэр алдар нь улмаар нэмэгдэн хөгжсөн тухай

	Чонын анхны хөдөлбөрлөгч нь эрхбиш түүний дотоод мэдрэл буюу зөн болох тул эцэг эх нь төрөхийн ухаан сайтай боловсронгуй бол зулзагаа бага насанд нь сургаж, алсдаа нэр гавьяа байгуулахад нь тусалдаг байна. Хар бор дэлтийн эх нь арга бэлгэ төгөлдөр бөгөөд түүнийг аливаад сургаж боловсруулсан нь онц их ажээ.

	Тэрхүү зулзаган чоно нь алив юмны үнэрийг холоос ялгаварлаж мэддэг тул гагцхүү хамартаа итгэж ажлаа хийдэг болов. Хүмүүс чонын хамрын чадлыг сайн таньж мэдээгүй гэвэл зохино.

	Үүнд бор чоно бол өглөөний салхийг хүний сонин, бичиг үзэхтэй адил уншиж, бүх учрыг мэдээд түүнээс гарах хор, тусыг ашиглан чадна. Тайлбарлахад чоно аль нэгэн газраар хэсэж өнгөрөхдөө түүгээр хэзээ ямар ямар амьтан хаанаасаа ирээд, хаашаа явсан зэргийн тэмдгүүдийг тодорхойгоор хураан авч чадах бөгөөд энэ нь гагцхүү түүний хамрын чадал болно. Ялангуяа хар бор дэлтийн хамар нь ярвагар, үргэлж нойтон явдаг бөгөөд үнэртэхдээ хэцүү болохоос гадна түүний бие нь онц том, хүчтэй, бас багадаа сайнаар сургагдсан тул нарийлж болгоомжлохдоо тун сүрхий бөгөөд ажлаа онц гачигдал зовлонгүйгээр бүтээж явдаг байжээ.

	Чонын аймагт хүч чадал бол алив хууль дүрэмтэй адил чанартай болох учир хар бор дэлт урьд хөгшин эхийн хамтаар нутаглаж суусан Манааны индэр гэдэг газраас хүчинд автагдан хөөгдөн зайлсан байна.

	Энэ нэр бүхий нутаг нь онц сайхан ба баялаг амьдрахад дөхөмтэй тул хар бор дэлт тийнхүү өөрийн төрж гарсан уулан тийшээ өөрийн эрхгүй буцаж иржээ.

	Бор дэлтийн эргэж ирэхэд тэндхийн олон чонын дотроос хоёр том нь их л дургүй маяг үзүүлж, түүнийг хэдэн удаа хөөж туусан боловч бор дэлт дахин дахин эргэж ирдэг тул бүрмөсөн зайлуулахад бэрхтэй болжээ. Тэгсээр хар бор дэлт хоёр нас хүрэхдээ уул байсан этгээдээ цөмийг хөөн зайлуулаад өөрөө тэндээ нутагшиж, баатарлаг дээрэмчин болон ойр хавийн баялаг орон хангайгаас алив дээж хураан нэг бөх бат хавцгайд орон байртай болон суужээ.

	Чоноч Гэнгээ (Райтер гэдэг овогтой хүн) тэр газар гөрөөлж явтал гайхамшигт том чонын таван дюймээс1 илүү хэмжээтэй мөр байхыг үзжээ. Энэхүү мөрийн хэмжээг баримтлан чонын том, жижгийг мэдэж болох үүнд жишээлбэл: мөрийн нэг дюймд чонын биеийн хүнд нь таван пүн2дба өндрийн хэмжээ нь зургаан дюймд тэнцэх болно.

	Үүнээс үзвэл тэрхүү чонын өндөр нь 33 дюйм ба хүндийн хэмжээ нь 140 пүнд болох ба чоноч Гэнгээ тийм том чоныг урьд өмнө ер үзээгүй гэнэ.

	Гэнгээ бол гагцхүү ямаа тэжээж амьдрах хүмүүсийн заншлаар «Энэ чинь бас гайгүй том Пил3 байна гэм» гэж дуугарчээ.

	Түүнээс хойш хар бор дэлтийг «Питландын Пил» гэж нэрийдэх болов.

	Гэнгээ Райтер бол чонын хоорондоо харилцахдаа хэрэглэх дохио тэмдгүүдийг сайн мэдэх учир хянаж үзвэл Пилийн улих нь өөр ба Гэнгээ нь улиас модтой хавцалд түүний улихыг сонсдог байсан бөгөөд нэг үед том биетэй хар бор дэлт чонотой дайралдсан бөгөөд тэр нь урьд жил алагдсан хөгшин шарын зулзага мөн гэж таньжээ.

	 Гэнгээ үүнийг хээр голын эрэгт сууж байхдаа цөмийг надад тоочин хэлсэн, үүнд би бас хуучин цагт чоныг буудах буюу хор идүүлж алах нь тун хялбар ажил гэж мэддэг байсан, одоо тэр цаг өнгөрч бас тийм бүдүүлэг чоно байхгүй бөгөөд тэд он жил ирэх тутам боловсорч хавхнаас зайлсхийж явагчид нь улмаар олширсныг мэдэв.

	Бал Пинруп гэдэг хүнээс янз бүрийн бөгөөд онц хурдан, хүчтэй олон ноход дагуулж чоно агнах болсныг мөн Гэнгээгээс сонсож мэдэв. Нохдоор талын чоныг бариулахад хялбар атал харин Манааны индрийн ойр хавьд байдаг нэг хар чоныг бариулах гэж тун их ядлаа.

	Тэр чоно бол Пинрупын үхрүүдээс онц том тарганыг нь шилж идэх болсноос гадна бас бусад чоныг элдэв арга мэхэнд сургах болжээ гэж хэлж байхыг Гэнгээгээс сонсож суухдаа миний бие сэтгэл өнөөх алт эрэгчдээс гайхамшигт их алтыг олов гэдгийг сонсож суугаа хүний адил байв.

	Орчин тойрныг үзвэл олон ноход хэвтэж байгаа нь үзэгдэхээс өөр юмгүй бөгөөд энэ байдал нь Питландын Пилийг барихын санаачилга бэлтгэл мөн ажээ.

	Найм. Шөнийн дуу ба том мөрийн тухай

	Наймдугаар сар буюу намрын эхэн сарын нэг өдөр нар жаргах үеэр талын чонын хуцах чимээ гарсны дараа гэнэт бүдүүн бөгөөд их цуурайтай дуу дуулджээ.

	Гэнгээ амнаасаа гаансаа авч хажуу тийшээ харснаа, бидний хойноос дагаж наадам тоглоом хийх санаатай явсан өнөөх Пил мөн гэж хэлэв.

	Бидний дагуулан явсан хэдэн нохой агаарыг үнэртэж, талын чоно биш гэж мэдмэгц даруй босож үсээ арзайлгаад давхилдсанаа удсангүй гасалж гангинасаар голын дэргэд буцаж ирснийг үзвэл нэг нь мөрөн дээрээ их шархдаж явж чадахгүй нөгөө нь сугандаа бага шиг шархаджээ.

	Бидний уур туйлдаа хүрч яавал өшөөгөө авах тухай сурвалжлав.      

	Үүр цайж, талын чонын улихаа зогсож зайлмагц бид ойр орчмын газруудаар том чонын мөрийг эрж, түүнийг нохдоороо бариулах, бодолтой явсан боловч манай нохойноос хоёр нь тэрхүү том чонын мөрийг олж чадахгүйгээ мэдсэн буюу эсхүл олохыг дурласангүй, алин боловч хоцорсон учир гомдолтой явлаа. Харин тэд талын нэг чоныг барихад ямар боловч хонь, тугалын дайсан болох этгээдийн нэгийг үгүй хийв гэж бид баярлацгаахын нөгөөтээгүүр манай ноход бол зөвхөн талын чадал муутай чоныг барихдаа зүрхтэй бөгөөд хүчирхэг том чонотой учрахдаа зүрхгүй муу амьтад  гэж бүгдээрээ хоорондоо ярилцаж суув.

	Түүний хариуд бидэнтэй хамт явсан залуу Пинруп: «Ээ! Тэр хөгшин Пил өнгөрсөн шөнө лавтай өөр олон чоныг дагуулж явсан биз» гэхэд Гэнгээ баахан гомдсон буюу дургүй маягтайгаар «Би ер ганцхан мөр үзсэн шүү» гэжээ.

	Тийнхүү явсаар байтал намрын дунд сар төгслөө. Бид энэ завсар өнөөх том чонын мөрийг олж чадахгүй буюу эсхүл түүнээс айн эмээж явах нохдынхоо хойноос сайн танигдахгүй олон мөрийг хайн явсаар цагийг өнгөрөөн явахад хар бор дэлт нь элдэв төвөг удсаар байв.

	Бидний ийнхүү явахад заримдаа талын чоно тохиолдож, гөрөөчин бидний мэдэхийг хүссэн зүйлийг дөхөмтэй болгон илрүүлэх буюу бас заримдаа малын хүүрийг бид ч өөрсдөө олж авав.

	Нохойгоор агнуур хийх цагт хор тавих нь аюултай боловч бид хориг тохиолдсон хүүрүүдэд тавьсаар явж, сар барагдахын үеэр унаж явсан морь ба дагуулсан нохдын хамтаар өлсөж ядрахын туйлд хүрчээ.

	Манайхны арав гаруй нохойноос үлдсэн долоон нохой нь бас дутуу тахир болсон байв. Энэ завсар бор чоно ганцыг, талын чоно гурвыг олж агнаснаас өөр юу ч үзэгдсэнгүй.

	Гэтэл өнөөх Пил бол энэ хугацаанд багаар бодоход арван хоёр үнээ, жич арван долларын үнэтэй гурван нохойг барьжээ. Бидэнтэй хамт явсан залуучуудын зарим нь цааш гөрөөлөхийг зогсож гэртээ буцсаны далимаар нутгийн айлуудад Гэнгээ захидал илгээж илүү ноход байвал даруй ирүүлж тусална уу? гэж хүсжээ.

	Бид уул захисан нохдын ирэхийг хүлээж, морь, биеэ хоёр гурван өдөр амраасны дараа урьдаас үлэмж хүнд хүчир агнуурын ажилд орохоор тогтов. Тэгтэл харин хоёр хоносны дараа эрхэм сайн гэгчийн найман нохойг ирүүлсэн тул бид бүгд арван таван нохойтой болов.

	  Намрын хүйт орж байсан тул биднийг нэг өглөө босоход гөрөөчинд үнэхээр тустай, нэлээд цас орсныг үзэж туйлын их баясацгаав. Цааш хөдлөхөд бидний хэд хоног амарсан морьд ба ноход тэнхээ тамир орж гүйхдээ хөнгөн хурдан болсноос гадна цастай тул мөрийг хайхад хялбархан болсон учир өнгөрсөн шөнө чимээ гарч байсан өнөөх том чонын баригдах цаг нь зайлшгүй болов гэж бүгдээрээ хэлэлцэн маргааш нь эртхэн мордохоор зэхэж байтал өнөөх гэртээ харихаар явсан гурван нөхөр маань замдаа цас орсныг үзэж баясаад гэдрэг буцаж иржээ.

	Гэнгээ мориндоо мордож Питландын Пилээс өөр юм огт хэрэггүй шүү, талын чоно гэдэг тун дэмин юм. Гагцхүү таван дюйм илүү хэмжээтэй мөрийг сайн эрэх хэрэгтэй.

	Түүнийг олж чадвал манай хамаг хэрэг бүтнэ гэж мэдээрэй гэжээ. Бид бүгдээрээ уул мөрийн хэмжээг ташууртаа буюу бээлийндээ тэмдэглэж аваад мордсоны дараа нэг цаг хэртэй болж байхад баруун тийш явсан манай нэг нөхрөөс буу тавьж болгоомжлоорой гэсэн дохио өгсөн даруй бас хоёр удаа буудаж, наашаа ирээрэй гэсэн дохио мэдээ өгсөн тул Гэнгээ нохдоо дагуулан буун дуу гарсан зүгийг чиглэн давхин явахдаа одоо бидний хэрэг бүтнэ гэж итгэн, бидний зүрх түг туг цохилон, нөгөөтээгүүр баясах цаг ирэв үү гэвэл!

	Чонын ердийн олон жижиг мөрийн дотроос гэнэт зургаан дюйм шахам онц том мөр үзэгдсэн бөгөөд Пинрупын бага дүү нь үүнийг үзмэгц хашхиран бархирч урагш ухасхийж байв.

	Алив гөрөөчин хүн эртээс эрж байсан гайхамшигтай амьтны тийм шинэ бөгөөд тодорхой мөрийг үзэхдээ согтууртал баясан хөгжих явдал нийтийн журам болох бөгөөд тэр цагт Гэнгээг ажиглавал түүний нүднээс гал бадарч байгаа мэт үзэгдэнэ.

	 

	Ес. Одоо сая гүйцэгджээ. 

	Бидний энэ удаад хэсүүчилсэн нь үлэмжхэн тул өнөөх эрж байгаа хэцүү амьтныхаа мөрийг мөрдөхөд хэрэглэсэн цаг багагүй болов.

	Бидний мөрдөж байгаа чонын мөрөөс хянаж үзвэл тэр чоно өнгөрсөн шөнө чухам хаашаа чиглэн хөдөлсөн нь тодорхой байв. Юу гэвэл тэр нь тус газар буюу өөрийн утасны хороо болох газар хүрч шившсэн шинэ сонин болсон зүйлүүдийг мэдээд, тэндээс явж үхрийн толгойн хувхайрсан ясыг мөн л шиншилж байтал, нэг үл мэдэгдэх зүйлийн үнэр анхилахад гэнэт хажуу тийш үсрэн, салхины зүгийг маш их болгоомжлон үнэртсэн бололтой бөгөөд тэрхүү үнэр төдийлөн хол биш хэвтсэн хоосон цагаан төмөр савын үнэр бол уу? Тэгээд тэндээсээ нэг намхан дов дээр гарч дохио тэмдэг өгөхөд зүүн баруун зүгээс нь нэжгээд чоно хүрч ирсэн тул тэдгээрийн хамт доош бууж нэг бяцхан голын нуга буюу хүйтэн салхинаас малын хоргоддог газар хүрч ирээд үхсэн үхэр гөрөөсний толгойн ясны дэргэд баахан зогсож байгаад цааш цувралдан давхиж яваад тарж гүйсэн ба тэгээд удалгүй нийлж занд хэвтэх үхсэн үхрийг ер идэлгүй орхижээ.

	Үүний мах нь чононуудад амтгүй юм шиг үзэгдсэн юм уу? Ямар боловч чононууд цааш явж нэг миль хэртэй гүйж, тэнд дайралдсан нэг үхрийг бариад харин түүний хүүр дээр зургаан цагийн өмнөхөн найрлаж байсан бололтой. Эндээс цасан дээгүүр явсан мөрийг үзвэл: Гурвуулаа ийш тийш салж явсан боловч хол зайлсангүй, ойр орчимд амарч хэвтсэн нь илхэн мэдэгдэж байгаа бөгөөд манай ноход энэ чононуудыг тэр даруйд хөөн гүйе гэж бодовч эзнээсээ зөвшөөрөл өгөхийг хүлээж зүрх нь их д хөөрсөн маягтай явж байв.

	Тэндээс төдийлөн холгүй нэг дов дээр гармагц бидний өмнөөс өнөөх гурав явж байв. Гэтэл биднийг үзэхийн хамт бүхий л чадлаараа зугтан явсан боловч үлэмж хол очиж чадсангүй маягтай тул бид нохдоо тавиад, хойноос нь морьдоо гуядаж давхисаар явж элдэв том жижиг нүх ба том чулуунууд хийгээд хэсэг хэсэг ус, шавар, бартаатай газар хүрснээс хойш хурдан явж чадсангүй хоцорчээ.

	  Тэндээсээ арай чамай гарч нохдынхоо хуцах чигийг зүглэн цас багатай нэг талыг уруудахад мөн олон нүх, хуурай гол, элстэй ганга жалгууд хийгээд хад чулуу үлэмжхэн их тохиолдсон учир түүнийг давж гэтэлсээр эцэж зүдрэхийн туйлд хүрч, за одоо чадал маань дуусаж, хэвтэж үхэхээс өөр юмгүй болжээ гэж дотроо бодоцгоож, арай гэж гэлдэрч явтал бөөн явган ноход нь гэнэт гурван тийшээ салж давхихад Гэнгээ чоно, нохдыг бутруулан салгаж хүчийг нь бууруулах ухаан зарж өөрсдөө гурван замаар тархаж явсныг гадарламагц учиргүй их уурлан тэсэж ядан байв.

	Ганц чоныг гурав дөрвөн нохой дийлэхгүй, хоёр нохой лавтай алуулах бөгөөд хянаж үзвэл энэ гурван чонын эцэж ядарсан янз мэдэгдэж байгаа тул бид нохдоо гүйцэж нэг замаар оруулахыг хичээж морьдоо гуядан давхисан боловч цас бага тул өнөөх чонын мөрийг эрж олоход тун хялбаргүй болжээ.

	Тэр газар чоно нохой хоёрын мөр олон байхын дээр хоорондоо холилдсон нь их тул алийг нь хайж явбал зүйтэй болохыг мэдэхэд хэцүү болсон ба бидний хэрэг бүтэх эсэх нь ямар болох бол гэж Гэнгээ эргэлзэхэд хүрч байв.

	Тийнхүү хөөцөлдсөөр хоёр милийн хэр явж нэг цастай ба хад чулуу элбэгтэй газар хүрч ирэхэд ганц бага чонын мөрөөс өөр юм үзэгдээгүй тул Пинрупын бага дүү нь нохдын сүрхий зоригтой давхиж явахыг үзээд би мөн ийм болно гэж мэдсэн юм. Харин чонын оронд туулай байгаагүй нь болж дээ гэж хэлэв. Тэндээс бас нэг миль явтал хэсэг модон дотроос нэг чоно тусламж эрсэн маягтайгаар улихыг сонсоод бид нохдоо даруй гүйцэхийг завдахад харин ноход маань тэнд эндээс гэдрэг гүйж яваа нь үзэгдэв.

	Энэ завсар өнөөх модон дотроос том бага хоёр чоно гарч ирэхэд хараач, хараач, бага чоно тусламж эрж улихад нөгөө том нь гүйж ирэв, бас бэрх амьтан шүү гэж чоноч хэлэв. Тэр чоно өөрийн амь биеэ хамгаалахыг бодох ч үгүй харин ядуу нөхрөө аврахыг бодож ирснийг би үзээд санаа сэтгэл маань уярч билээ. Бид түүнийг үзсэн даруй дахин урагш давхилдахдаа нохдоо дуудаж гагцхүү гайхамшигт «Таван дюйм хагас» мөрөнд оруулахыг хичээж оролдсон тул ноход маань түүнээс зайлсхийж харин нөгөө бага чонын мөрөөр гүйлдэж явснаа зогсож том мөрөнд орсон даруй арай чамай нэг өндөр дов дээр гарахад мөнөөх Манааны индрийн том чоно үзэгджээ.

	Бид бүгдээрээ баясаж Питландын Пил мандах болтугай! гэж «ура» хашхиралдлаа. Ноход маань чангаар хуцаж түүний зүг давхин явахын хамтаар бид ч тэдний хойноос морьдоо гуядаж давхихад өнөөх гайхал нь огт хайхрахгүй их амаа ангайлгаж, шүдээ ярзайлган зогсож байхыг үзээд түүнээс манай нохдын айх нь зүйтэй юм гэж санагдав.

	Бид түүнд жаахан ойртоход тэр том чоно толгойгоо доош хандуулаад, сүүлээ унжуулан урт хэлээ гаргаж, цааш зугтсан нь чухам эцэж ядарсны тэмдэг мөн тул бид түүний хойноос буудахаар завдаж гар буугаа шүүрэн авахын чацуу тэр ойр байгаа нэг уулын нарийн хавцалд шурган оров.

	Энэ чоно одоо хаашаа чиглэн явахыг үл мэдэх тул бид хоорондоо ярилцаж зөвлөлдөхдөө Гэнгээ бид хоёр эрхбиш уул өөд гарах биз гэж бодоод уулын хярыг өгсөн явав.

	Бусад нөхөд маань буугаа сумлаад зүүн тийшээ мордлоо.

	Бид хоёрын бодол ташаа болж бусад нөхдөөс огт чимээ сонсогдсонгүй тул бид даруй эргэж уулын хярын нөгөө хажуу руу бууж мөрийг хайж явахад бидний эмээлийн ганзаганд уясан арьсан богцны пүү пүү гэж дуугарах чимээ ба морьдын уухилахаас өөр юу ч дуулдсангүй бөгөөд үзэгдсэнгүй.

	 

	Арав. Пил. өөрийн нүхэндээ эргэж явсан тухай 

	Том чоно тэр уулын хярыг уруудаж буусан мөрийг бид олж үзээд түүнийг хайсаар зүүн тийш нэг милиэс илүүхэн хурдтай явж байтал Гэнгээ «Харав уу? чи» гэж аяархан дуугарахад нэлээд хол боловч цасан дээр ил харагдаж байгаа нэг хар юмыг үзэж даруй тийш давхин явтал бас түүнээс гадна мөн тэр хавьд өөр хоёр юм үзэгдэнэ. Бид удсангүй тэдгээрийн дэргэд хүрч ирэхэд хар чонын мөрийг алдаад, биднийг эрж явсан манай гурван нохой байж. Тэндээс яаравчлан явж нэг шилийн орой дээр гарсан даруй өнөөх том чонын мөрийг дахин олж түүнийг мөрдөн хурдавчлан давхисаар бас өөр нэг шилийг хөндлөн гарч явтал манай зарим ноход үлэмжхэн чанга чангаар хуцаж чимээ өгч байгааг бид сонсов.

	Жич бусад хоцорсон ноход нь нөгөө түрүүлэн очсон нохдын зүг нэг хавцал өөд гүйлдэн яваа нь үзэгдэнэ.

	Бид тэрхүү чоныг одоо харах биз гэж горьдон уул, шилийн хяраар давхихын зэрэгцээгээр манай ноход хойно  хойноосоо цувралдсаар, даруйхан тэр шил дээр гарч ирэхэд өмнө нь өнөөх том чонын гүйж явахыг үзвэл, түүний чадал нь хэвээрээ чанга мэт бодовч үсрэх нь баахан суларсан байдалтай харагдав. Нохдын зарим нь учир ухаангүй уруу өөдөө давхиж гүйсээр байгаад зарим нь эцэж сульдсан бөгөөд бүр доройтсон мэт үзэгдэнэ.

	Чоноч энэ удаа хэрэг бүтэх цаг ойртсон биз гэж үнэхээр хүсэж тэрхүү хавцлын нарийн үзүүр хүртэл бидний өмнө орж морио гуядан давхиж явна.

	Нэг мухар оройтой ихээхэн ууланд ойртоход өмнө зүгээс ба Манааны индрийн дэргэдээс олон нохдын дуу сонстоход бид морьдынхоо амыг татаж, цастай талын зүг харвал хойно хойноосоо дагалдан яваа хэдхэн жижигхэн юм үзэгдэхэд, хамгийн түрүүнд өнөөх ардаас нь нэлээд зайтай газар манай ноход давхилдан яваа нь лав мөн байв Тэдгээрийн урьдын эрчтэй гүйх чадал доройтсоныг өгүүлэх юун ажээ.

	Бид тэр даруйхнаа өнөөх хавцлыг гатлах замгүйгээс хөндлөн дайрч болсонгүй зөвхөн амьсгалаа дарж зогсон харсаар хоцорлоо. Тийнхүү дэмий зогсож байхдаа том чоно анхандаа ядуу нөхрөө хамгаалахын тулд гарч ирээд, одоо урьдаас таних замаараа шууд яван уг нутаг болох газартаа хэрхэн хүрч, амиа аврахыг хичээн зүдэрч явааг үзээд сэтгэл минь уярч харин түүнийг хайрлахад хүрэв.

	Түүний хойноос 15 нохой, бас морь унаж, буу зэвсэг үүрсэн хэдэн хүний чармайн оролдож хөөн явахыг хянаж үзвэл зайлах арга барагджээ гэвэл зохино.

	Ноход маань түүнд ойртох тутам зориг орж чангаран, тэр уулын дэргэдэх нэгэн өндөр хавцгай хошууны дээр гараад тэндээсээ цааш давхисаар нэг нарийхан ганга хавцлын мухарт хүрэв. Түрүүлж явсан нохой нь айж сэргийлэхийг мартан өнөөх том чонын ойр давхин хүрч доороо эргэлдэн хуцаж байхад чоно хавцгайн аюултай өндөр бөгөөд эгц өнцөг дээр гарч урд хөлөөрөө газарт чанга тулж зогсоод хоншоороо уруу хандуулан, сүүлээ баахан эргүүлээд, хар дэлээ бүрзийлгэж, урт шүдээ арзайлган, нүдээ гялалзуулж, дув дуугүй бидэн рүү ширтэн харж байв. Түүний хөл нь хэдийгээр эцэж суларсан боловч эрүү шүд, зүрх нь хэвээрээ чанга чадалтай нь мэдэгдэж байв. Та нар нохдодоо янаг хайртай бол цааш болсон байдлыг уншихгүй өнгөрвөл юутай.

	Хэдий тийм боловч уг байдлыг ёсчлон илэрхийлье. Өнөө нэг чононд арван таван нохой, тэдгээрийн дотроос онц хурдан бөгөөд чадалтай нь довтлон халдахыг завдаж бартал тэрхүү байдал нь эгшин зуур өөрчлөгдөн хувьсжээ.

	Юу гэвэл: Хад чулуунд буусан нэг дусал яаж цацарч бутардагтай адил чоныг хүрээлэн зогсож байсан ноход нь түүнд цохигдсоныг өгүүлбэл:      хар бор дэлт өөр лүүгээ довтлох нохдыг дэс дараалан нэг нэгээр нь алгадаж хавцгай дээрээс хальтал өнхрүүлэн түлхэж, том чулуу модны ордон үндэс бүхий гүн ганганд унагаан алжээ. Үүнд хамгийн түрүүнд Бинго, түүний дараа Дандир Куль хоёр хальж унасан даруй Плюлскон хүчирх Ускор ба онц зүрхлэг бөгөөд баатар дайчдын хамтаар довтолсон боловч мөн цохигдож өнөөх гангын гүн ёроолд унав.

	Бусад ноход нь мөн тэрчлэн хэдэн минутын дотор цохигдон унаж дууссан ажээ.

	Питландын Пил нь уул байлдсан газартаа бас өөр ноход гарч ирэх юу магад гэж горьдсон юм шиг нэг минутын хэр зогсож байгаад нэг удаа бүдүүн бөгөөд сул шиг ульж, дайснаа дарснаа илэрхийлэн өнөөх Манааны индрийн нэг нарийн ганга өөд яаралгүй явжээ.

	Бид тийнхүү цуст байлдааныг үзэж гайхсаар, буу   авч явснаа мартаж чулуугаар бүтсэн баатрууд шиг огт   хөдлөлгүй зогсож хоцорсноо сая мэдээд өнөөх нохдын   маань зарим нь ч амьд байгаа бол уу гэж үзэхэд, нэг нь ч үлдсэнгүй, бүгдээр үхсэн байв.

	 

	Арван нэг. Нар жаргах үеийн улилга

	Түүний дараа долоо хоносны хойно Гэнгээ бид хоёр «Зуухын яндан» гэдэг газрын араар явж байхад нар өнөөх Манааны индрийн цаагуур орж халхлагдан харанхуй болов.      

	Энэ үеэр Дюмунт гэдэг айлын малтай нутагт хүрэхийг шахаж явтал чонын бүдүүн бөгөөд их цуурайтай дуу сонстов.

	Түүний хариуд олон чоно нарийхан боловч онц чангаар улилджээ. Шөнө харанхуй тул бидэнд юу ч үл  үзэгдэх бөгөөд зөвхөн чихээ тавьж сонордон чагнавал чоно гөрөөгөө эхлэхдээ хэрэглэх дохио тэмдгийн улилга сонсогдоод дараа нь нэг хоёр минут өнгөрмөгц «түүнийг баригтун шүүрэгтүн» гэж улих ба хуцах нь ээлжилсэн дохио тэмдэг сонсогдох чацуу нэг удаа бас үхрийн мөөрсөнтэй адил чимээ гарсны дараа дув дуугүй болоход Гэнгээ «Энэ бол өнөөх гайхал маань өөрийн нөхдийн хамт гөрөөлж яваа нь энэ ба бас нэг үнээ хорогдох нь энэ биз» гэж хэлэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


1957 оны хэвлэлийн ГАРЧИГ

	Питландын Пил

	Ванифигийн чоно

	Говь тал газрын Тито гэдэг нэг эм чонын үлгэр

	Криг гэдэг кутнайн угалзын үлгэр 

	Зэрлэг нугас
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1957 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	СЕТОН ТОМПСОН

	 

	ЧИН ЗОРИГТ АДГУУСАН АМЬТДЫН ҮЛГЭР

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	УЛААНБААТАР

	1957

	 

	Орчуулсан Н. ЖАДАМБА

	 

	Техник редактор Д. Лодой

	Хянагч Б. Уламбаяр

	 

	Хэвлэлтэд 1957 оны 6 дугаар сарын 26-ны өдөр. 

	 

	10000 ширхэг хэвлэв.

	 

	Цаасны хэмжээ 84x108 1/16. 

	Хэвлэлийн хуудас 7

	 

	Б—401610

	Захиалсан № 5

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэх үйлдвэр.

	Улаанбаатар, Чойбалсангийн гудамж. 2.

	
Заметки

		[←1]
	 ямх, 2,54 см




	[←2]
	 фунт - 0,45 орчим кг




	[←3]
	 Америкт хөгшин ямааг «Пил» гэж нэрлэнэ.
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